
BADGE HOLDER - MULTICAM TROPIC

Badge Holder Keep your credentials safe and readily available with the Spiritus
Systems Badge Holder. Designed with a 550 cord neck lanyard, the primary
pouch features an oversized window to display a wide range of badge sizes, and
is sealed via a Velcro top flap. The top flap is also covered with loop Velcro on
the front so you can affix a name tape or other identification patches. The back of
the badge holder has two slots for cards as well as an elastic pen holder that is
tight enough to keep any size pen secure when on the move. The pen is angled
for easy access when the badge holder is hung around the neck.

Attributes

Name: BADGE HOLDER - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101644
Mfr. No.: AC-BH-MT
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM
TROPIC

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM
TROPIC. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihre Ausweise sicher und griffbereit zu halten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Badge Holder für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Badge Holders auf Risse oder andere Schäden.
Verwenden Sie den Badge Holder nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Badge Holder von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Bewahren Sie den Badge Holder außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, um Erstickungsgefahr
durch Kleinteile zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Badge Holder nicht überladen wird, um ein Reißen oder Beschädigen des
Materials zu vermeiden.
Verwenden Sie nur geeignete Schreibgeräte im elastischen Stifthalter, um ein Verstopfen oder Beschädigen
zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass die VelcroOberklappe sicher verschlossen ist, um den Ausweis vor Verlust oder
Beschädigung zu schützen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anbringen des Nackenbands:

Fädeln Sie das 550 Cord Nackenband durch die vorgesehenen Ösen des Badge Holders.
Stellen Sie sicher, dass das Nackenband sicher befestigt ist.

Einlegen des Ausweises:

Öffnen Sie die VelcroOberklappe.
Legen Sie Ihren Ausweis in das Hauptfach mit dem übergroßen Fenster.
Schließen Sie die VelcroOberklappe sicher.

Verwendung des Stiftholders:

Platzieren Sie einen geeigneten Stift in den elastischen Stifthalter.
Achten Sie darauf, dass der Stift sicher sitzt und nicht herausfallen kann.

Anbringen von Identifikationspatches:

Bringen Sie Namensschilder oder andere Identifikationspatches auf der LoopVelcroOberfläche an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Badge Holder gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, den Badge Holder nicht in den Hausmüll zu werfen, wenn er noch funktionsfähig ist.
Überlegen Sie, ihn zu recyceln oder weiterzugeben.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit Ihres Badge Holders wenden Sie sich bitte an den Kundendienst
von Spiritus Systems oder an die entsprechende EUKontaktstelle.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge
Holder Multicam Tropic

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Badge Holder Multicam Tropic. This product is designed to securely
hold your credentials while ensuring easy access. In order to use this product safely and effectively, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always inspect the badge holder before each use to ensure it is in good condition.
Do not use the badge holder if it shows signs of wear or damage.
Keep the badge holder away from sharp objects to avoid punctures or tears.
Ensure that the badge holder is used only for its intended purpose.
If you have any allergies to materials such as Velcro or nylon, please take caution when using this product.
Store the badge holder in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Neck Lanyard: Ensure that the 550 cord neck lanyard is securely attached before wearing. Adjust the length
to fit comfortably around your neck.
Pen Holder: Use only pens that fit securely in the elastic pen holder. Do not force oversized pens into the
holder.
Badge Display: Ensure that the badge is properly inserted and secured within the pouch to prevent it from
falling out.
Children: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children to prevent choking
hazards.
Identification Patches: When affixing name tapes or identification patches, ensure they do not obstruct the
visibility of your credentials.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Badge Holder:

Place the lanyard around your neck and adjust it to a comfortable length.

Inserting Your Badge:

Open the Velcro top flap.
Insert your badge into the primary pouch, ensuring it is fully visible through the oversized window.
Close the Velcro flap securely to protect your badge.

Using the Pen Holder:

Insert a pen into the elastic pen holder at the back of the badge holder.
Ensure the pen fits snugly and is easily accessible.

Storing Cards:

Use the two slots on the back of the badge holder for storing additional cards securely.

Regular Maintenance:

Clean the badge holder with a damp cloth as needed.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could damage the product.

Disposal Instructions



Dispose of the badge holder in accordance with local waste regulations.
If the badge holder is damaged beyond repair, consider recycling any materials where possible.
Do not dispose of the badge holder in fire, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional information regarding the Spiritus Systems Badge Holder, please refer to the
EUbased contact point provided with your product or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Spiritus Systems Badge
Holder Multicam Tropic. Stay safe and enjoy the convenience this product offers!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Porta
Insignia Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Porta Insignia de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para mantener tus
credenciales seguras y fácilmente accesibles. Para garantizar un uso seguro y efectivo, sigue las pautas de
seguridad y las instrucciones que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Porta Insignia esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo. Inspecciona el
cordón, la solapa de Velcro y las ranuras para tarjetas regularmente.
No uses el Porta Insignia si notas daños visibles, como desgarros o partes faltantes.
Mantén el Porta Insignia fuera del alcance de los niños pequeños para evitar accidentes.
Usa el Porta Insignia solo para su propósito previsto: mantener tus credenciales y un bolígrafo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al colgar el Porta Insignia alrededor del cuello, asegúrate de que el cordón esté bien ajustado para evitar que
se deslice o se enrede.
No sobrecargues el compartimento principal con objetos pesados, ya que esto puede comprometer la
seguridad de tus credenciales.
Si usas parches de identificación en la solapa superior, asegúrate de que estén bien fijados y no obstruyan la
visibilidad de la insignia.
Evita el contacto del Porta Insignia con líquidos o sustancias químicas que puedan dañarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Credenciales:

Abre la solapa superior de Velcro.
Inserta tus credenciales a través de la ventana sobredimensionada.
Cierra la solapa de Velcro para asegurar las credenciales en su lugar.

Uso del Bolígrafo:

Coloca el bolígrafo en el soporte elástico en la parte posterior del Porta Insignia.
Asegúrate de que el bolígrafo esté bien ajustado para evitar que se caiga.

Ajuste del Cordón:

Coloca el cordón alrededor de tu cuello y ajusta la longitud según sea necesario para un uso cómodo.
Verifica que el cordón esté en buenas condiciones y que no haya signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Porta Insignia, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el Porta Insignia está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del Porta Insignia, busca un punto de contacto en la UE.
Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante para facilitar la asistencia.

Conclusión



Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar del uso del Porta Insignia de Spiritus Systems de manera
segura y efectiva. Recuerda que tu seguridad es lo más importante, así que mantente informado sobre cualquier
actualización o aviso de seguridad relacionado con el producto.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de badge Spiritus Systems. Ce guide vous fournira des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le
support de badge.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support de badge pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le support de badge à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de problème, n'hésitez pas à contacter le service client pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le support de badge si vous remarquez des déchirures ou des dommages sur le cordon ou la
pochette.
Ne surchargez pas la pochette avec des objets lourds ou encombrants, car cela pourrait entraîner une
défaillance.
Gardez le support de badge propre et sec. Évitez de l'exposer à des produits chimiques agressifs ou à des
températures extrêmes.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, y compris l'ajout de poids supplémentaires.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Cordon:

Enfilez le cordon en 550 à travers le support de badge.
Ajustez la longueur du cordon à votre convenance pour un port confortable autour du cou.

Insertion du Badge:

Ouvrez le rabat supérieur en Velcro.
Insérez votre badge dans la pochette principale, en vous assurant qu'il est bien visible à travers la
fenêtre.
Refermez le rabat supérieur en Velcro pour sécuriser le badge.

Utilisation du Stylo:

Insérez le stylo dans le support élastique à l'arrière du badge.
Assurezvous que le stylo est bien maintenu en place pour éviter qu'il ne tombe.

Fixation de Patches:

Si vous souhaitez ajouter une bande de nom ou d'autres patches, collezles sur le Velcro en boucle à
l'avant du rabat supérieur.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le support de badge, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Consultez les réglementations locales pour le recyclage des plastiques
et autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre produit, veuillez contacter le service client de Spiritus
Systems. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour
faciliter le traitement de votre demande.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Badge
Spiritus Systems Multicam Tropic

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems Multicam Tropic. Questo prodotto è progettato per tenere le
tue credenziali al sicuro e facilmente accessibili. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Porta Badge solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il Porta Badge per segni di usura o danni.
Non esporre il Porta Badge a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Tieni il Porta Badge lontano dalla portata dei bambini per evitare rischi di soffocamento o infortuni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il laccetto in corda 550 in modo appropriato per evitare strappi o rotture.
Assicurati che il flap superiore in Velcro sia ben chiuso per proteggere il badge.
Non sovraccaricare la tasca principale con più badge di quanto raccomandato.
Verifica che il portapenne elastico sia sicuro e che la penna sia ben inserita prima di muoverti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Porta Badge:

Indossa il laccetto attorno al collo, assicurandoti che sia ben regolato.
Inserisci il tuo badge nella tasca principale, assicurandoti che sia visibile attraverso la finestra.
Fissa il flap superiore in Velcro per garantire che il badge rimanga al sicuro.

Uso del Porta Badge:

Quando hai bisogno di mostrare il tuo badge, solleva il flap superiore.
Per accedere alla penna, afferra la parte angolata del portapenne elastico.
Dopo l'uso, riposiziona la penna nel portapenne e chiudi il flap superiore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Porta Badge non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se possibile, ricicla i materiali del Porta Badge seguendo le normative locali sul riciclo.
Non gettare il Porta Badge negli scarichi o nei contenitori di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale del produttore o il tuo
rivenditore autorizzato. Assicurati di controllare eventuali aggiornamenti sulle richieste di richiamo tramite la
piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Porta Badge Spiritus Systems
Multicam Tropic. Per la tua sicurezza e quella degli altri, è fondamentale rispettare tutte le istruzioni e le precauzioni
indicate.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Właściciela Odznaki
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Właściciela Odznaki Spiritus Systems Multicam Tropic. Ten produkt został zaprojektowany,
aby zapewnić bezpieczeństwo i łatwy dostęp do Twoich danych identyfikacyjnych. Przeczytaj uważnie poniższe
instrukcje, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że nie ma uszkodzeń ani wad. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
problemów, nie używaj produktu i skontaktuj się z sprzedawcą.
Właściciel odznaki jest przeznaczony wyłącznie do przechowywania odznak i kart. Nie wkładaj do niego
innych przedmiotów, które mogą spowodować uszkodzenie lub zablokowanie.
Produkt nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj, czy rzep i inne elementy mocujące są w dobrym stanie. W przypadku uszkodzenia,
natychmiast wymień produkt.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Właściciela Odznaki zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie używaj go w sposób, który może narazić
Twoje dane identyfikacyjne na niebezpieczeństwo.
Upewnij się, że sznurek na szyję jest odpowiednio zabezpieczony przed użyciem, aby uniknąć
przypadkowego zerwania lub zgubienia odznaki.
Podczas noszenia Właściciela Odznaki na szyi, unikaj sytuacji, które mogą prowadzić do zaczepienia lub
zaplątania, co może być niebezpieczne.
Jeśli używasz długopisu, upewnij się, że jest on odpowiednio zamocowany w uchwycie, aby uniknąć
przypadkowego wypadnięcia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy Właściciel Odznaki jest czysty i wolny od uszkodzeń.
Zainstaluj odznakę w głównej kieszeni, upewniając się, że jest dobrze widoczna przez powiększone
okno.
Zabezpiecz górną klapę rzepem, aby odznaka była bezpieczna.

Noszenie:

Przełóż sznurek na szyję przez głowę i upewnij się, że jest dobrze dopasowany.
Sprawdź, czy Właściciel Odznaki nie przeszkadza w ruchach i nie powoduje dyskomfortu.

Użycie długopisu:

Umieść długopis w elastycznym uchwycie, upewniając się, że jest dobrze trzymany.
Długopis powinien być nachylony, co ułatwia dostęp podczas noszenia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj Właściciela Odznaki do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużyteczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, z których wykonany jest produkt.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Właściciela Odznaki, skontaktuj się z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualne przypomnienia o
produktach na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE
HOLDER MULTICAM TROPIC

Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, että valitsit Spiritus Systems badge holderin. Tämä tuote on suunniteltu pitämään henkilöllisyystodistuksesi
turvassa ja helposti saatavilla. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että badge holder on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä badge holder poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Älä käytä badge holderia, jos se on vahingoittunut tai jos sen osat puuttuvat.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Varmista, että badge holder on kunnolla kiinnitetty kaulaketjuun ennen käyttöä.
Älä ylikuormita pääpussia, sillä se voi johtaa vaurioihin tai osien irtoamiseen.
Käytä vain suositeltuja kyniä, jotta ne mahtuvat joustavaan kynäpidikkeeseen.
Vältä altistamasta badge holderia äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vahingoittaa
materiaalia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä badge holder 550köysikaulaketjuun varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Aseta henkilöllisyystodistus pääpussiin niin, että se näkyy selvästi ikkunasta.
Kiinnitä nimilappu tai muut tunnistusmerkit looptarranauhaan.

Käyttö:

Käytä badge holderia kaulassa varmistaaksesi, että se on helposti saatavilla.
Tarvittaessa voit käyttää kynää joustavassa kynäpidikkeessä, joka on suunniteltu pitämään kynä
paikoillaan.
Varmista, että badge holder ei ole liian tiukasti kaulassa, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet

Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt käytetyn muovin ja muiden
materiaalien kierrättämiseksi.
Älä heitä badge holderia tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vahingoittunut tai ei ole enää käyttökelpoinen.

Lisätietoja

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai tarkista tuotteen mukana tulevat asiakirjat.
Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotehuolloista tai kutsusta.

Kiitos, että käytät Spiritus Systems badge holderia!
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Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS
SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM TROPIC

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Badge Holder Multicam Tropic. Denna produkt är utformad för att hålla dina
legitimationer säkra och lätt tillgängliga. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från eld och extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser av produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid nacklinan på ett korrekt sätt för att undvika att produkten faller av eller orsakar skador.
Se till att legitimationer är korrekt placerade i huvudfickan för att undvika att de faller ut.
Använd endast pennor som passar i den elastiska pennhållaren för att undvika skador på produkten.
Håll produkten borta från barn utan vuxen övervakning, då små delar kan utgöra en kvävningsrisk.

Instruktioner för installation och användning

Installation av nacklina:

Fäst 550 cord nacklinan i badge holdern enligt instruktionerna.
Justera längden på nacklinan så att badge holder hänger bekvämt runt halsen.

Användning av huvudfickan:

Öppna Velcrotoppfliken för att placera din legitimation i huvudfickan.
Se till att legitimationen är helt synlig genom det överdimensionerade fönstret.
Stäng Velcrotoppfliken ordentligt för att säkerställa att legitimationen sitter fast.

Användning av baksidan:

Placera kort i de två facken på baksidan av badge holdern.
Använd den elastiska pennhållaren för att säkert förvara en penna av valfri storlek.

Allmän användning:

Bär badge holdern runt halsen för enkel åtkomst till legitimationer och pennor.
Kontrollera att alla fästen är säkra innan du använder produkten.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning av plast och textil.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Kontrollera alltid att du har relevant information om produkten till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och använder Spiritus Systems Badge Holder på ett säkert sätt.
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Návod na bezpečné používání držáku na odznak
Spiritus Systems Multicam Tropic

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na odznak Spiritus Systems. Tento výrobek je navržen tak, aby udržoval vaše
doklady v bezpečí a snadno dostupné. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si ověřte, zda je v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškozené části.
Držák na odznak je určen pouze pro používání s odznaky a identifikačními kartami. Nepoužívejte jej k jiným
účelům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování výrobku, přestaňte jej používat a kontaktujte
prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení držáku na odznak se ujistěte, že je správně upevněn, aby se předešlo jeho ztrátě nebo poškození.
Držák by měl být nošen na krku, aby se minimalizovalo riziko zachycení nebo uvíznutí.
Při používání elastického držáku na pero dbejte na to, aby pero bylo správně umístěno a nezpůsobovalo
zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění lanyardu:

Upevněte lanyard na krk podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je lanyard pevně zajištěn.

Vložení odznaku:

Otevřete horní klapku na suchý zip a vložte odznak do hlavní kapsy.
Zajistěte, aby byl odznak umístěn tak, aby byl dobře viditelný.
Uzavřete horní klapku na suchý zip, aby se odznak zabezpečil.

Použití elastického držáku na pero:

Vložte pero do elastického držáku na zadní straně držáku na odznak.
Ujistěte se, že je pero pevně zajištěno a snadno přístupné.

Pokyny pro likvidaci
Držák na odznak a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, ujistěte se, že je likvidován způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
výrobky by měly mít kontaktní údaje pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


